
Első félév. Kolozsvár* martius*’ M O k é a ,  1841. 12. szám.

T a r t a l o m : F e l s z ó l í t á s  H o n u n k 1 b u z g ó b b  e ni b  é r b  a r á  t  i h  o  z , li  o  n  f  i t  á r  s i n  k  h  o  z , é s  Ili-;
t  ii n  k ’ s o í ' s  o s i h o z , a’ P e s t e n  f e l á l l í t a n d ó  r e f o r m ,  f ő o  s k  o l a ’ ü g y é b e n .  89 .  I. 
H o r o d e r i s k i  K o n s t a n t i n ,  ( K r i z a  J á n o s . )  91.  I.

'F e lszó lítá s .

H o n u n k ’ b u z g ó b b  e m b e r  b a r á t i h o z ,  
h o n f  i t á r  s i n k h o z , é s h i t ü n k’ s o r s o s i -  
h o z  a’ P e s t e n  f e l á l l í t a n d ó  r e f o r m ,  f ő -  

ó s k  ó l a ’ ü g y é b e n .

K orunkban nemzetünk , szebb jövendő felé ha
ladásának korszakát éli. Elm aradását érezve, m ely- 
lyet m ostoha körülmények ’s hosszas lelki tes- 
pedés okoztak, miként elkésett vándor, kettő
zött sietéssel halad előre az; közte mindenki, ki 
jó ra , sz ép re /n em esre , szellemi erő t vagy anya
gi tehetséget érez m agában, fül ,  fárad ’s m un
kál ;  ébreszteni, javítni, alkotni buzog minden
fe lé , hol hóna’ javára teendőt lát vagy sejt. Mun
kás méhkaptár jelenleg nemzetünk, tavasz^ nyí
lásában , melly hosszú tél’ zsibba9ztásának rajog 
rendezni pótlásit. —  Valóban sok is történt m un
kás ébredésünk’ e’ szép korában közöttünk : szá
zados előítéletek, szükkeblüségek fejletének ki , 
józan szabadelmiiség’ szövétnekinél nyomasztó 
hom ályikból; hiányok pótoltatának, gátjaiból k i- 
egyengetteték a’ nemzeti haladás’ pályája; mik 
után hasznos egyesületek ’s rem énydús válla
latok jövének létre. De valamint méltatlan fog
na nemzetünk iránt lenni a z , ki haladásunk’ je
lenségeit kétségbehozni, vagy tagadni m erné: 
úgy hiúnak, vagy külföld’ haladásával’s hazánk’ 
erőivel ism eretlennek, vagy éppen ujabb tespe- 
dés’ alkalmit keresőnek kellene azt vallanunk,

ki hinné vagy á llítan á , hogy nemzetünk m ár 
megtevé mit lennie kelle tt, vagy legalábbm eg- 
levé azt mit tennie lehele, mit szellemi ’s a -  
nyagi erőji m egbirhatának. Illy hiedelem , illy 
állítás, közvéleménynyé válva, legveszélyesb m é
telye fogna lenni egy haladásnak eredt nem zet
nek; m ert valamint egyeseknél úgy nemzeteknél 
mi sem rekesztheti el olly kártékonyán a’ hala
dás’ szép fo lyam át, m űit k o r a  e l é g ü l é s .  De 
egyszersmind hibás öncsalódás és fonák tévedés 
is fogna illy h iede lem , illy állítás lenni. Nem  
kívánjuk itt bosszú sorát idézni elő a’ szellemi 
’s anyagi még teendőknek hazánkban; nem kí
vánunk párvonalt húzni a’ műveltebb külföld ’s 
jó  hazánk közö tt; ne hogy egybeállításunk fáj
dalomnak szülje a’ honfi keblekben érzelm eit. 
Csak azt kérd jük , mellőzve egyéb számos teen
dőket: mi té te te tt eddig a’ nevelés’ tág ’s íiel
ves körében közöttünk ? azon körben , m elly a -  
lapját veti meg egyesek’ ’s nemzetek’ boldogsá
gának ? olly szám m al, olly rendszerezéssel, olly 
alapítással állnak-e az oskolák, és nevelés’ in
tézetei közöttünk , m iképp azoknak állniok kel
lene , vagy lehetne? V allhatjuk-e nemzetünket, 
a’ fiatal erőben duzzadozó i f j út , de kinek tes
ti ’s lelki erőji ki nem fejlődtek még , csak m ost 
eredtek fejlődésnek, m ár kimerítettnek, k ifárasz- 
tottnak erőben ’s  buzgalomban ? ki nem b írha t
ja már is fejlődése” s haladása’ fáradalm it? N e m ; 
illy vallomás gyalázni fogná nem zetünket, m int
ha ez, ism eretlenül önerejével, rem egné annak



Önjavára használásit, kifejlesztésit;’salig  ébred
ve hajnalára , ismét régi zsibbadt éjeiébe vágy
nék borulni vissza! Egy fiatal nem zetnek, melly- 
ben m inden jónak ’s nagynak elemei rejtvék , 
csak nemes irá n y ra , erős akaratra , állandó ki
törésre és szilárd egyértésre van szüksége, hogy 
erőit kifejtse; ’s - illy kifejlett nemzeti erőnek 
milly haladási munka birna kivihetlen lenni! 
Haladjunk előre folyvást! m ert a’ teendő sok, 
fejtendő erőnk m ég tö b b , akarat ’s egyetértés 
min kebleinkben fakadnak , a’ hon’ boldogsága 
pedig tu la jdonunk!
,i ’S  a’ honnak e’ boldogságát, e’ köztulaj

donunkat, mi alapíthatja, sőt föltételezheti in
k á b b , m int c z é l s z e r ü  n e ve  1 é s , melly hasz
nos p o lg áro k a t, boldog és boldogító családfő
ket nyújt a’ hazának? Ez az oka,  m iért miveit 
nemzeteknél a’ nevelés eleitől fogva nemzeti leg
szentebb czélnak tek in te te it, és az ifjúságnak 
kellő kiképeztetése ezeknek fő gondjai közétar
tozott. Ez az o k a , m iért minden józanabb és 
nemesebb gondolkozásu p o lg ár, az oskolákat, 
legyenek azok b á r  mi felekezeiéi, nemzeti inté
zetnek tekinti; és menten szükkeblüségek’ vagy 
pártszellemek’ sugalla tból, általános részvéttel és 
pártolással hajol azok felé. A’ fo rró  keblü em
berbarát p ed ig , N il’ jótékony árjak in t, még szé
lesebben ömledezik érzelm eivel, ’s nemesen do
bogtatja azokat az emberiség’ minden nevelő in
tézetei és oskolái iránt. M ert győződve van a’ 
felől, hogy az oskolák az emberiségnek vete
ményes k e rtje i, mik nélkül az em berben letett 
isteni legnemesb magvak is csak hitvány gyo
m ot te re m n e k ! Illy tekintet liozá lé tre  honunk
ban a’ je ltin i alapítványt, keszthelyi, Ludovi- 
cea- ’s több  hasonnetnü in tézeteket, mellyek 
valláskülönbség nélkül árasztják, vagyárasztand- 
ják jótékonyságukat.

Ezek valának azon biztató nézetek, mik a’ 
dunamelléki ref. egyházkerületet egy , Pesten fel
állítandó főoskolának tervezésére birák. Szép re

ményei azonban, miket emberbarátok’, honfiak’ 
es hitsorsosok’ nemes buzgalmába helyezett, nem 
valának minden aggodalom nélkül. Egyfelől a* 
felálhtási öszveg’ telemessége, másfelől a’ már 
létező többi ref. főoskolák' iránti viszonyok ’s 
azoknak érdekei iránti aggodalom, sőt tán né
mi féltékenység is, összefogva nemelly más ap
róbb akadályokkal és kiviteli nehézségekkel, mik 
a’ tervezett pesti főoskola ellen felhozattak, sőt 
önkint felötlőitek, ha nem éppen kétkedésre vagy 
habozásra is , de bizonyosan gondos megfonto
lásra; minden körülmények’ józan egybevetésé
re ébresztették az egyházkerületet. Illy megfon
tolás’ és egybevetés’ utján mindazáltal meggyő
ződött' egyházkerületünk:

1 - ö r : A’ felől, hogy a’ Pesten felállítandó 
főoskola nemzetünk’, különösen pedig h itsorso- 
sink’ jav á ra , boldogitására nem csak czélszerü 
és id v e s , hanem mindenek felett e l ő  l e g e s  
s z i i k s é g ü  is. M ert minden időkornak és szá
zadnak saját szelleme van,  mitől az oskoláknak 
elmaradniok nem szabad; különben m últ és nem 
jelen életnek nevelnek polgárokat, kik oskolá
ból kikerültök Után magokat ahhoz alkalmaztat
ni nem tudják, ’s tapasztalás-nyerésig untalan 
bukdosnak a’ valódi életpályán. A’ kor’ szelle
m ét, haladását, vagy is a’ jelennek életét, leg
biztosabban taníthatja olly fővárosba helyzendő 
főoskola, mellynek haladása, kiképzési ’s tá r
salgási alkalmai, már magokban is képesek be
vezetni a’ növendékeket a’ folyó század’ életébe, 
szellem ébe, ’s az elvont tudományok közö ttsa- 
játjokká tenni a’ legszükségesebbet —  az élettu
dományt. Mert az oskolai pálya nem különsza
k íto tt, vagy elszigetelt része a’ világi életnek, 
hanem kezdete és előkészülete annak —  Ide já
rul azon tekintet is, hogy  jelenleg a’ mivellebb 
nyelvek’ tanulása végett több  mint négyszáz ref. 
növendék küldetik nagy költséggel olly helyek
r e ,  hol oskoláink nincsenek. Ezeknél fogva e -  
gyik főoskolánkat szükségképpen nagy városban
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kell letennünk, ’s erre Pestnél alkalmasabb vá
rosa hazánknak netn lehet. Közepén az ország
nak , he ljzete  legkedvezőbb; m int a’ kereske
désnek gyülpontja, nép - és emberismeretre al
kalmakat nyújt. Fő fokán állván a’ hazai >mi- 
veltségnek , b ír minden forrásival a’ tudományos 
kiképéztetésnek. Vannak könyvtárai, physicum. 
m useum a, természettudományi cabinétje, .  csil
lagásztornya , fíivészkertje ’s más több intéze
te i, mellyek mindenkinek használatára ingyen 
tárva állanak. A’ kir. egyetem’ helybenléte al
kalmat ad némelly szaktudományok’ teljesebb k i- 
tanulására. B ír a’ város mindenféle nyelv-, mu
zsikai-, testgyakorlati (lovagló, vívó, úszó,’stb.) 
mesterekkel ’s intézetekkel. A’ nemes társalgás
nak m inden alkalmai ny itvák; 'megkaphatja e -  
zekben az ifjú az illedelmes sim aságot, nemes 
bátorságot, önbizalmat, világ- és emberismere
te t ;  m ent leend egyoldalúságoktól, szegletessé
gektől. A’ minden szakban kitűnő tudományos 
féríiakkali társalkodhatás mind tanitókra, mind 
tanítványokra egyaránt jótékonyan munkál. In
n en , mi tervezett főoskolánknak egyik kitűzött 
nagy czélja, hitfeleinknek pedig egyik legérez- 
lietőbb h iányuk, Pest a’ tanitók’ és nevelők’ ki- 
képeztetésére is, hazánkban legalkalmasabb.

Alaptalan itt azon ellenvetés, hogy a’ sze-* 
gényebb sorsú tanuló élelmét Pesten fel nem ta- 
lálandja. Adhat inkább mint bárhol paedagogiai 
leczkéket, szépirási, muzsikai, rajzolási, ma
gyar nyelvtanitási órákat; tehet apróbb kerese
tet , könyvnyomtatói co rrec tu rák , leirások, házi 
szolgálatok állal ’stb., és idővel miért ne volna 
szabad remélnünk Pesten is szegényebb tanulók’ 
számára teendő alapítványokat ? végképpen kihal
tak-e m ár az oskolák’ lelkes jótevői? ■—  Nem 
áll azon aggodalom is , hogy nagy városban töb
bek az elromlásnak alkalmai. M ert tapasztalat 
szerint azon ifjú , ki előtt a’ tisztességes mulat
ság’ es társalgás’ legfőbb alkalmai —  részint os
kolai törvényeknél, részint m ár helynél fogva e l-

zárvák, kélségkivüí m ohóbban ’s vigyázatlanaB- 
bul fog eredni egy nagy város’ mulatságinak f 
olly szabadság’ éreztével, mellyet nemesen hasz
nálni nem ta n u lt, m int egy.ollyan ifjú , ki e -  
lő tt zsenge korátó l fogva, főképp józan ügyelet 
és vezetés m elle tt, nyitva állottak a’ különbféle 
tisztességes elfoglaltatások. M ertazon kivűl, hogy  
a’ folyvásti elfoglaltatás leghatalmasabb ő rje  az 
ifjúság’ erkö lcsének , ezt az újság’ vágya sem  
vonja olly könnyen veszélyes kísértetekbe.

- ( V e g e  k ö ze leb b rő l . )

* H orod caislü  E onstan iin .
(Folytatás.)

' IV.
A’ szarka viszont a’ nyárfára rö p ü lt , és 

szokás szerint cseregni kezdett. Ügy á m , m in t 
jó  szarka cseveg, m indent kicseveg, mi csak be
gyében volt.

Chmielniczenko tovább ment hadával, de 
Pán Horodenski Mikola nem ment el vele, m int 
vezére a’ Czernobyli seregnek, hanem otthon ült 
foly vást a’ várban —  mit miveit otthon —- sen
ki se’ tudta. A’ Lőcsláb egy emberi lelket sem 
választott meghittjévé , ’s a’ gonosz .lelkekkeli tár
salgását senki se’ lá tá , beszélgetésöket senki se’ 
ha llá , pedig úgy kellett lenni, m ert Mikola cso
dás életet fo ly tato tt. Más nap , hogy a’ b e rd i-  
ezovi vár’ parancsnokául honn hagyaték , tüstént 
megtiltá Lőcsláb az. őröknek és szolgáknak a’ 
várszobák’ küszöbét átlépni — csak egyetlenegy 
szolga, egy keresztelt zsidó vitte a’ szobákbani 
szolgálatot, de ennek se’ volt kulcsa a’ szöglet
toronyba; m indig övén a’ kardja m ellett h o r -  
dozá azt L ő csláb .—

Senki se’ tud ta  az őrök vagy szolgák kö
zül , hogy a’ kastélyban valamelly fogoly vagy 
bűntettes ta rta tn é k , ’s még is a’ rendes regge-



3í«, ebéden ys vacsorán kivűl három  ízben ho
zatott m agához Lőcsláb legválogatottabb étke
ket ’s legdrágább b o ro k a t; egyik szobában se’ 
volt legkisebb nyoma i s , hogy o lt költötték vol
na el a’ felhozott finom étkeket ’s italokat, ’s 
nem kevesen gondolták m agokban: „ez nem is
tenes dolog, az ördöggel kell az átkozott Lőcs
lábnak czim borálnia.í£ Midőn a’ halász éjelen
ként a-’ H ny lop iat’ vizén evezett könnyű sajká
ján , több ízben látott a’ szöglettorony’ ablakán 
csillámló fényt, hasonlót a’ pusztán koVálygó far
kas’ szem ének villogásához, ’s gondolá magá
b a n : „M i o l t ,  a’ sötét éjben fényledez, nem 
egyéb t án ,  csak at  ablakrámák’ elrevesűlt fája, 
vagy tán az ö rdög’ szemének hunyorgása— de 
a’ világért se’ szólott volna senkinek e’ látomány 
felől. A’ kozák őrnek is éjfelenként úgy tetszett 
o llyko r, m intha valami sirás és panaszkodás, 
vagy haragos szitkozódás ülődnék alá füléhez, 
sokszor o llym it is képzelt hallani, mi búsan 
zengedő dalhoz hasonlók', melly édesen hangi- 
csál a’ fü lnek, könycseppet idéz észrevétlen a’ 
hallgató’ szem ébe, ’s szivét szaggatja; felnézett 
ekk o r, de sem m it se’ lá to tt , ’s gondolá magá
ban: talán a’ szél zuhog olly lilokcsodáson, 
vagy tán az ördögök kinzanak valamelly sze
gény em beri le lk e t— de nem sokat szólott má
soknak e hallom ányról, akár szem érem ből, ne 
hogy pajtásai kicsufolják , akár félelem ből, ne
hogy Lőcsláb egy jó kender ostorral szávait 
visszavenni tanítsa.

így  folyt az élet a’ berdiczovi várban ~  
Chm ielniczenko, mi után nem sikerűle neki, 
mint hetykén .Ígérte vala magának , az ördög
fajt ’s a’ köztársaságot túlűzni tengeren , ’s a’ 
lengyel k irály t igazi királyija tenni,’s Beresztecz- 
ko mellett hátráln i kényszeríteték, rövid pihe
nés után Pán Horodenski Mikoláboz bélére. Nem 
kevés agályt okozo tt ez Lőcslábnak, de Chmi
elniczenko asztalhoz ü lt, itta  szokása szerint az 
édes m éhsert ’s dúdorászta a’ lengyelek’ vesztét.

Felhajtá serlegét ’s m ent, —-de egy hónap 
se’ folyt le ’s új haddal indult a’ lachok ellen. 
Majd békére lépett a’ hetman urakkal, hűséget 
esküvek ő felségének az egész kozák sereggel, 
de mind azon törte fejét, miképp forgathatná fel 
a köztársaságot, ’s ronthatná meg a’ honfiakat, 
hogy ősi szabadságaikat, ’s veszteségeiket örök
re  megemlegetnék. Isten tu d ja , mért cselekedett 
Chmielniczenko m ásképp, m int hitével fogadta 
vala. .

Ez időtájt csendesen birta Horodenski M i- 
kola Halcziniee falvát, parancsolt a’ berdiczovi 
v á rb an , semmi változás se’ történt Lőcsláb’ é -  
Ielm ódjában; ő mindig egyform a; mindig azon 
egy volt Polovecko falvának feldulatása óta.

V . '

A’ tarkabarka madár megszünék csergeni, 
’s elrepült messze, ínessze —  a’ mit csak tudott, 
mind ki kelle csevegni.

Sötét volt az ég^ csak néhány külön álló 
csillog pillogott le arany szemével, de a’ főid’ 
szinén mi se’ volt látható — fútt a’ déli szél ’s 
tilokteljesen zúgott a’ szántó földek’kalászai köztt. 
Halcziniee falván mécses világolt itt o tt az ab
lakokból, vagy egy kuvasz vonított az udvar’ 
kapunál. Az öreg Autó ballagott a’ falu felé , 
látta m iként csillognak a’ m écsek, ’s hallá, mi
ként zuhog a’ szél a’ búzakalászok köztt, mint 
hangzik az ebek’ esaholása az üvöltő vészben; 
belé mélyedét tünődésinek örvényébe, ’s éneklé :

E b e k  c s a h o ln a k ,  m écses  ég  —

I t t  e m b e r  is t a n y á z ,
D e  só  —  ’s k e n y é r r e l  h a j h ,  elém 

‘ N e m  n y í l  b a r á t i  ház .

N e m  ism er  e n g e m ’ s e n k i  m á r ,
S z a v a m ra  n e m  f i g y e l ,
O é n  s i e g é n y !  im á m a t  h á t  
M a g a m r a  m o n d o m  el.
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Most hangzók egy szózat: „Ember, megállj, 

honnan és hová? “ —-„földi vagyok atyafi.-4-— 
„M i á’ neved ? 44 — „Kacorovski Antó.44—i„Söh’ se 
haliam eddig e’ nevet; de fordulj bé szobám
ba 4̂ — hé Z urba , eredj az udvarkapuhoz, ezt az 
em bert bé akarom bocsatni.

Az öreg Antó nem ismeré meg hangjáról, 
ki Jegyen az em ber, de még is mind úgy jött 
nek i, mintha Poleszuk’ szavát hallaná— a’ ho
mályban nem vehette ki az őrök’ arczvonalmait 
—  ’s így gondolkozók m agában: „Szerencsétlen
ségnek kellett jőni e’ falu ra, ha úgy őrzik mint 
egy tábort az ellenség e lő tt ,“ ’s lassudan lépe
getett előre. Noha száraz volt á’ főid, de egy 
bizonyos helyt még is jól érzé mentiben , hogy 
o tt ingoványos, ’s eszébe ö tlék , hogy ő most 
egy görög templom’ palánkkerítése mellett jár, 
felnézett ’s látá , hogy három, fekete kúpfédél 
egy tágas, sötét térben emeli homlokát; jobb
ra  tek in te , mécsvilág fénylett ki az ablakon, ez 
volt a’ csapszék,;— ah , nem az a’ mécsvilága 
m ind ez előtt hét évvel égett, de a’ ház’ körit 
ez is szint’ úgy világító, m int hajdanán, —  me
legülni kezdett Antónak szive körű i, de fájniis 
egyszersmind. Az udvaron ugattak az ebek , de 
szavok nem vala ism eretes, m int egykoron ,—  
sötét yojl az udvar és népe tlen , nem úgy mint 
Pán Konstantin’ idejében.

A’ konyhaszobába vezették az ö reget, itt 
beszédbe indult vele egy em ber, hízott pofáju 
mintegy verőmalacz, e’ mellett ittas és kopasz, 
’s í’ekedtes hangon mindenről kikérdezve az e- 
gyügyü Antót, végül így szólott: „Isten hozott 
ö reg , holnap urunkhoz foglak vezetni.44

Még csak egy bényelő falatot sem adtak 
vacsorára az öregnek, sem egy maroknyi szal
m át fekhelyül; fájt, nagyon fájt ez neki’s gon
dola: „H add legyen, hadd; lám , közelget vé
getek , nem soká tartand m ár uralkodástok. 44

Midőn a’ szürke sólymok fészkökből fel
rebbennek, soká szállongnak szanaszét a’ légben, 
isten tudja, m erre repülnek, és midőn ism étle - 
szállnak, orrukat öszve tartva csacsognak együtt 
elmúlt időkről —  m ert a’ sólymok is találkoz
hatnak egymással, mint az emberek-, habár o lt 
fent is az isten’ szabad legében.

Lőcsláb szörnyen elbiüe vala m ag á t,’s g ő 
gös nagy urat játszék; mind csak illy szókat 
lehete szájából hallani: „Hallod-e hé, eredjsze, 
jösztesze id e ; 44 vagy : „L ódulj, pusztulj sze
m em  elől! 44 O lly em b ert, ki nem állott felette 
rangra vagy szü letésre, ollybá vette csak, m in t 
egy rühes vak ebet. Midőn az öreg Autót be
m utatták, jól ju to tt eszébe , hogy nem más, m int 
az ő és Konstantin’ egykori dajkálójok áll előt
te ,  mert ha sántított is Mikola , de az isten ne-r 
ki jó szemet, ’s élénk emlékezetet adott volt.. 
Hosszú szemőldeit sötéten összehúzó, ’s re tte 
netes mogorva képet akara csinálni,’s még po
fáit is felfulta, mintha bizony csak így lenne 
em ber a’ talpán.- '

„Ki vagy te ,  vén pimasz? 44 Kacorovski 
A ntó! nagyságos P án ! hát ugyan eífelejlkezett- 
e m ár az én jó  uram  az öreg szolgáról,? de 
nem csudálkozom; m ár rég az ideje — az óta 
meg is aggollam , ’s —  „Elég, elég m ár erről-— 
m ondsza, hol m ost az u rad?  “ Ezen szavaknál 
rászegzé szemeit, mintha gondolatját is keresz
tü l akarná pillantani.-— Nem tudom , tán a’ kri
m i tatárok . . . .  „igazat szó lj, vén e b ! 44 ’s az 
elurísodott Lőcsláb nem  álallá kezét felemelni 
egykori ápo ló jára .—-Istenemre m ondom, hogy 
csupa igazságot beszélek. — „Majd megtanítlak 
én igazságra, —  h é ! 44 —  A’ keresztelt zsidó b e 
jöve. — „Töm löczbe ezzel a’ gazem berrel, hogy 
napfényt ne lásson , verjétek ott kemény bilin
csek közé — m egtanítlak én titeket —  árulás el
lenem .— bitófára a* semmire kellőkkel! 44 —  E l-

V I.
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vezeték az ö reg -A u tó t, egy szót se’ szólott ő , 
csak a’ fejét csóváié, de Horodenski Mikola dúlt 
fúlt m érgében, ’s reszketett a’ félelem miatt, de 
csak egy pillanatig. ■

Sötét volt a’ börtön a’ berdiczovi várban, 
egy földalatti lyuk , síiket.és tom pa, denevér 
se’ repült oda bé Soha, patkány és menyét is 
irtóztak o tt bu jdokoln i, csak a’ Hnylópiat’ vi
ze zuhogott szünet nélkül a’ foglyok’ fülébe, 
mint epedőleg bús hangjai a’ szabadság’ érieké
nek. Oda vitték az öreg .Áhtót. —  A’ lámpa’ ha-r 
lavány világánál sok rabot látott ő jobb és bal 
felő l, kezük és Ipbok lebilincselve, ’s nyakök 
a’ kőfalhoz szegezve kemény . nyakszorítókkal , 
mint kutyákot szok ták ; a’ legdiihösebb kétség- 
beesés’ hangjain átkozták azok Lőcslábot ’s a - 
lacsony szolgáit. Felelet helyett doronggal suj- 
tolák az őrök a’ foglyokat, ’s Antót továbbve
zették. Neki pedig mind úgy tetszék , mintha 
ismeretes szózatokat hallana , de a’ gyengén pis
logó mécsvilágánál nem vala képes a’ szakállal 
bénőtt zordon arczoknak csak egyikén is ös- 
m ert vonásra találni. '

Tovább mentek a’ földalatti foghely’ lég— 
m élyibe; ekkor az őrök egyc reteszt hátratol
ván , egy ajtó t nyilának m eg; itt csak két för- 
goly volt,, m indenik szalmán hev ert, ’s arczuk 
a’ fal felé vala fordítva—̂ hallgattak —  sem á - 
tok sem szitok nem jött ki szájokon. Az őr fé
lelem ből-e vagy tiszteletből nem szólott hozzá- 
jok. Ide kötözék le Antót a’ szolgák’s távoztak.

Sötét vala a’ börtön, mint a’ s ír ;  mélyen 
sóhajtott A n tó , ’s a’ két'fogo ly  új társok felől 
beszélgetett egymással. Fülelni kezdett az öreg 
beszédjükre ’s aztán kiálta: „Konstantin kedves 
uram  és kapitányom! “ —  „T e vagy-e A nló! “ 
mind kelten rázák lánczaikat, m ert örömest ö - 
lelték volna egym ást , mint a’ lachoknál egy if
jú Pán ’s egy öreg  szolga ölelik és üdvezlik egy
m ást; a’ vén A n t ó ,  mint ki hozzá vala már 
szokva a’ lánczokboz, búsan só h a jto tt,'d e  Ho

rodenski Konstantin, m ert ő volt a’ fogoly, csi
korgató fogait. „És te itt volnál, jó öreg? “ 
„ ’S kegyed itt édes jó uram ! “  felele Antó, de 
nem bátorkodók az ifjú Pántol kérdezni vala
mit. —  „Beszéld e l , hogyan jutottál i d e ? “ An
tó engedve ura’ kívánságának, elmondó hosz- 
szason, miként esett volt a’ krimi khári’ fogsá
gába , ’s hogy ez a’ szelidlelkü úr az elfogott 
kozákokat mind szabadon boesátá azon fel tét j a -  
la tt, hogy Chmielniczenkónak a’ lengyel föurak 
ellen szolgálnának. O haza indulván útját té -  
veszté, nem jött Perejaslavvl felé, hanem ta
nyáról tanyára addig vándorolt, mig Halcziniec 
falvára érkezek, ’s onnan e’ börtönbe, -— sza
ván lehete észrevenni, hogy ő jelenleg csak lí
ra’ sorsát fájlalá, de a’ magáén rendkívül ö r-  
vende, együtt lehetvén u ráv a l, kit mint kisded 
gyereket annyiszor horda karjain. Végezvén be
széd e t, jó l lehetett észrevenni, mennyire kí
vánná ő is valamit urának eddigi sorsáról ta
pasztalni, de nem tudott magának elég bátor
ságot venni ez irán t kérdezősködni.

Horodenski Konstantin könnyen elérté hű 
szolgája’ kivánatát ’sígy  kezdé : „Krim iából Ist
vánnal Oláhországnak vevők utunkat, elmenénk 
a’ szép Jassyba, —  a’ hospodár kenyérrel és só
val fogada m inket, ’s vendégszeretete’ dijául 
vérünk ’s kardunkat kiváná, mert éppen hábo
rúja volt akkor a’ muzulmánokkal , ;— illyes miért 
nem hagyja magát a’ jó kozák kétszer k ére tn i, 
több hónapig' száguldoztunk a’ Dunán és Bal
kánon túl ,  de egyszer mindennek vége van. Az 
idegen főidőn kóborlást megunja az em ber, a’ 
megszelídített farkas még aggott korában is visz- 
szavágyik az erdőbe, a’ kozák sovárog szülő
földére. Elhagyók Oláhországot, ’s megköszö
nök a’ vendégszeretetet, —  micsoda letteket vit
tünk véghez, azt a’ muzulmánok legjobban tud
nák előm ondani, sokáig fognak ám megemle
getni. Ú t közben sokféle idegenekkel találkoz
tunk , de senki se’ tudott az itthon levőkről va



m

lamit hírűi adni. Itt Berdiczovba hallók, hogy 
Mikola bátyám  itt volna, ’s azt hivők, Ő min
dent meg fogna mondhatni. Pompáson fogada 
m inket, engem öcscsének ’s urának Szólíta , S le- 
pánt pedig jó barátjának; M onda, - hogy ő jó
szágunkat védendő, Chmielniczenko’ pártjára 
lépett legyen, mindazáltal kész volna minden 
birtokim at átadni, Stepánt arró l tudósílá , hogy 
Pán  Solecki Necipor ’s a’ fekete szemű T e- 
tiana a’ lachok’ főidére vonták magokat. V i
gadtunk ’s lakomáztunk addig, mig többé lá
baink nem bírtak , ’s midőn feleszméltünk , itt 
lelök magunkat, a’ mint most láthatsz. Nem fog
hatom  m eg, mi az ördög lelhette a’ Lőcslábot." 
Az ifjú Pán erőködött vidámnak látszani, ne
hogy a’ szegény Autót még inkább elszomorí
tsa , de szivében másképp érezett. Sofhcki S le- 
pán pedig mind csak dörm ögé: „A ’ Lőcsláb egy 
á ru ló , egy gazem ber, egy hitetlen ku tya!"

Ez a la tt zörgés hallalszék az ajtóval szem
be  lévő oldalon, mintha kulcsot forditnának a’ 
zárban , csikorgottak az ajtó’ sarkai, ’s fény vi
lágító meg a’ , foghejyet. A’ keresztelt zsidó , 
a’ Lőcsláb’ hű  szolgája, lépe bé két lám pával, 
eleikbe tartá  a’ foglyoknak,— az ajtóban pedig 
egy fehérbe öltözött nő alak álla meg, kit a’ 
Lőcsláb kezénél fogott; egyszerre fájdalmason 
sikolta fel: „K onstantin, . . . .  kedves bátyám !" 
’s térdire omlék Horodenski Mikola előtt.

A’ foglyok nagy erővel rázogalák bilincsei
k e t, a’ keresztelt zsidó villámként hagyá el a’ 
foghelyet, ’s az ajtó ismét bécsukódék , mind ez 
olly hirtelen történt ’s olly rövid, ideig ta r ta , 
m in t egy lélektíinem ény, mint egy bohókás á -  
lo m k é p ,—  nehéz volt a’ szemnek, az egész ké
p e t fölfogni, nehezebb még az észnek, az egé
szet egyeztetni, —  ’s újlag sötét volt a’ börtön, 
és a’ Ilnylopiat zúgott és hangzott szakadatlan 
a’ foglyok’ fülébe. —

m
Vadonban egy elégett tölgyön űl a’ szajkó,

vígan játszodoznak a’ napsugárok ragyogó to l-  
lain , de búsan csüng fe je , ’s még búsabb a’ ki
á ltás, melly koronként kitör kebléből.

A’ berdiczovi vártoronyban vala egy szé
pen fölékesílett szoba , falai drága kelmékkel b é -  
vonvák, padlatán gyönyörű szőnyegek, ’s kö
röskörül pamlagok keleti mód szerint; a labás- 
trom  urnákban jó  illatú szerek füstölögtek, m int 
szokás keleten. Egy le á n y ,vala itt , de nem ke
let’ Odaliszkája, gondolati nem édeleglek buja 
szerelem’ képeivel, .nem szendéidé az édes b á -  
gyadás’ álm át, m elly kölcsönös boldog szerelem 
után szokott következni. Halvány volt a rc z a , 
m in t márványkő egy sír felett, ajkait alig festé 
rózsapír, szemeinek égszín kéke nem lángolt az 
erezet’ tüzétő l, . de egy könnyiicske csillogott 
azokban, ’s olly szellemileg átlátszó, olly vala
mi földön túlias vala e’ bájos teremtmény, m int
ha egész valója m enybe akarna szállani, a’ lel
kek igazi hónába. ’S pedig olly szép vala ő , 
szép egész az .elbájolásig, titoktel jes ellenállliat— 
lan szépség lenge körü l, ’s szerelem’ és részvét’, 
érzeményivel vonza m inden szivet magához. H om 
lokát búsan csiiggeszté kezére,- nem s ir t ,  nem 
n yögö tt, de arczán Jehete látni, miként emész
tődik lelke nyom asztó gondokkal. Hlyen va
la, Solecki Tetianka. •

Szemei előtt hala meg atyja, hala in eg 'é -  
des anyja, esek és pusztula el hazája, ’s még 
nem szakada meg szive félelem és kétségbeesés 
m iatt, nem törék m eg lelke, m ert istennek így 
vala szent akaratja. Sokat, nagyon sokat sirt ő 
Horodenski Mikola’ fogságában, de még sem 
busulá magát halálra. H ijába fenyegette, híjába 
kerte  Lőcslab, -hogy ön jó szántából hozzája 
férjhez m enne, m ind ig , de mindig csak ennyi 
volt valasza: „nem  én —  nem akarok nőd len
n i ." —  Lőcslábnak vala ereje, vala hatalma a’ 
gyenge, tehetlen lánykát kényszeríteni, de m ind
eddig nem volt eléggé vak merész- ellene erő
szakkal föllépni; szerette ’s egy undok lelkű is



képes szeretn i.-‘-Ma dühbe jö tt ,  V  monda ma
gában : kényszerűm  fogom a’ n e g é d e s t ,—  de 
meghökkent a’ leány e lő tt,  ijedség fogta él, Is 
távozott magában dörm ögve: „majd holnap- meg
teszem " ’s így eltelek , mulék az idő. A’ leány
nak unalmas, gyűlöletes vala az é le t; súlyosan 
’s'keserűen nyomasztá szivét a’ balsors, dejám - 
bor szelid lelke mind csak tűr t ,  ’s egy várta- 
nu’csendes megadásával alázódék meg az úr előtt.

Jelenleg új sebet ejte Horodenski Mikola 
a’ lány’ szivén ; bátyját és szeretőjét mutatá meg 
neki a’ fogságban, saját hatalm ában, ’s így szó

j a :  „T elianka, ha még sem akarsz.önkéntes Von
zalomból hozzám jő n i, hidd e l, szemeid előtt 
fogom őket kivégeztetni, majd aztán meglátjuk ! 
ám ha oltár e lő tt erőtetés nélkül Ígéred , hogy 
enyém leendesz, enyém ö rö k re , úgy szabadon 
bocsátom őke t, ’s mi boldogok leszünk; gon
dolkozzál meg holnapig. Im é , en esküszöm; ’s 
vigyenek el engem az ördögök testestül lelkes
tő l, ba esküm et megszegem, ’s a’ m it mondák, 
meg nem ta r to m ; -— holnapig teh á t, holnapig." 
Ezen szók után jó éjszakát kívánt Mikola T é- 
tiankának.

A ’ leány egész éjszaka nem húnya szemet, 
de egy egész álomvilág vonult keresztül lelkén 
az álomtalannak. Feltűntek előtte az atyai ház’ 
égő üszkei, a’ kegyetlen tatárok’ zordon arczai
—  hallá a’ rém ület’ kiáltását , a’ halállal küz
dők’ nyögéseit, a’ dúló vadcsoport’ ujjongásait,
—  látá haldokló anyját, vérben fuldokló atyját, 
’s m indkettő kiáltá : mentsd meg, o mentsd meg 
tes tv é red e t, —  szabaditsd meg fiunkat ,  vég sar- 
jadékát a’ Solecki nemzetségnek ! —  látá a’ 
pallost szeretője’ fején villogni, a’ halál’ köte
lét testvére’ nyaka körül; miként terjengetikfe
léje karja ikat, ’s látszanak szemeikkel esdekelni 
éltökért! T öbbször riadt fel ágyából, dörzsölé 
kezeit —  nem  a lu tt , és még is mindent látott, 
mindent hallott. Egész világos viradtig kinzák • 
ez álm ák; az ébredő napsugárokkal eltűntek, ’s

ő imadkozék, aztán ismét a’ pamlagra dűlt, ke
zére támasztá fejé t, ’s za varos képzelődéseit ké
nyökre hagyá száguldozni.—

Megnyílt az a jtó , ’s Lőcsláb belépett, —  
nemi bátortalanság látszék szemében, , ’s valami 
fanyar durva szomorgás homlokán, ’s keserű 
mosoly vonagloll ajkain. Megfogá kezét T etian- 
kának, ő ,nem ragadá azt vissza, mint egyéb
kor cselekvék, ’s megcsókolá a’ leány’halovány 
arczát. „ N o ’s , édes kisaszszony, hogy . ’s mint 
áll a’ do log?" —  ,,Én megegyezem." —  Lábai
hoz omlék Mikola: „valóban, kedvesem?“ —  
dől látszott, mint erőködék lelkének minden e -  
rejét öszve szedni egy feleletre, mert hangosan; 
zokogástól félbe nem szakítva így szóla: „Igen, 
dé ma legyen meg az esküvés, ma legyen sza
badság az én bátyám nak, ’s K onstantinnak,“ 
többet néni szóla, szava fenn akadt,  egész lé
nyében öszve borzada. —  Mikola felállott: —  
„T etiana, ma lessz az esküvő, ’s holnap szaba
dok lesznek.“ —  „ 0  n e m , nem I ma kell len
ni ük! “ —  „Az nem le lte t! "  Valami szándokát 
gyanítá talán a’ leánynak, vagy ki tudja, m ine- 
mü okból, ő makacsul ragaszkodók feltételéhez, 
„az nem lehet, semmiképpen n e m! — csak hol
nap! —  „úgy nekem se’ lehet ! " —  Nincs bor
zasztóbb, mint egy em ber, a ’ ki örömből hir
telen megyen át haragra. Lőcslábnak szikráztak 
szemei: —  „Neked hát nem lehet! — úgy még 
ma lészesz tanúja haláluknak."—  Tetianka hall
gatott. —  „Nem akarsz? —• vál j ,  tüstént sze
meid e lő tt,"  ’s fordult az ajtó felé. — M egrá- 
gadá köntösét a’ leány. —  „Á llj meg! —  én á -  
k arok , mindenre kész vagyok! —  még ma tiéd 
leszek !"— ’s (ördelé kezeit.—

(Vége közelebbről.)
H iiz á  János.
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